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ר  שֵׂ֠ עְ ה לַ֠ לֶּ֞ כַ י תְ כִּ֣ )יב( 

נָ֥ה   שָּׁ ךָ֛ בַּ תְ בוּאָ ר תְּ שַׂ֧  עְ ל־מַ ת־כׇּ אֶ

ה  תָּ֣  תַ נָ ר וְ שֵׂ֑  עֲ מַּ הַֽ נַ֣ת   ת שְׁ שִׁ֖ י לִ שְּׁ הַ

וּ  ל֥ כְ אָ ה וְ נָ֔ מָ לְ אַ לָֽ  וֹם וְ ת֣ יָּ ר֙ לַ גֵּ י לַ וִ֗  לֵּ לַ

י֩  נֵ פְ תָּ֡ לִ רְ מַ אָ עוּ׃ )יג( וְ בֵֽ  שָׂ יךָ וְ רֶ֖  עָ שְׁ בִ

שׁ  דֶ קֹּ֣ י הַ תִּ רְ עַ֧  יךָ בִּ לֹהֶ֜ יהוה אֱ

ר֙ גֵּ לַ י֙ וְ וִ לֵּ יו לַ תִּ֤  תַ ם נְ גַ֨ ת וְ יִ בַּ֗ ן־הַ מִ

ר  שֶׁ֣  ךָ֖ אֲ תְ וָ צְ ל־מִ כׇ ה כְּ נָ֔ מָ לְ אַ לָ וֹם וְ ת֣ יָּ לַ

א  לֹ֥ יךָ וְ תֶ֖ וֺ צְ מִּ י מִ תִּ רְ בַ֥  א־עָ י לֹֽ נִ תָ֑ י וִּ צִ

י  נִ֜ אֹ י בְ תִּ לְ כַ֨ א־אָ י׃ )יד( לֹ תִּ חְ כָֽ  שָׁ

א  מֵ֔ טָ נּוּ֙ בְּ מֶּ֙  י מִ תִּ רְ עַ֤  א־בִ לֹ נּוּ וְ מֶּ֗ מִ

י  תִּ עְ מַ֗ ת שָׁ מֵ֑  נּוּ לְ מֶּ֖  י מִ תִּ תַ֥  א־נָ לֹ וְ

ל  כֹ֖ י כְּ יתִ שִׂ֕ י עָ לֹהָ֔ קוֹל֙ יהוה אֱ בְּ

וֹן  ע֨ מְּ ה֩ מִ יפָ קִ֩ שְׁ י׃ )טו( הַ נִ תָֽ י וִּ ר צִ שֶׁ֥  אֲ

ךָ֙ מְּ ת־עַ אֶֽ ךְ  רֵ֤  ם וּבָ יִ מַ֗ שָּׁ ן־הַ ךָ֜ מִ שְׁ דְ קׇ

ר  שֶׁ֥  ה אֲ מָ֔ דָ אֲ ת֙ הָ אֵ ל וְ אֵ֔ רָ שְׂ ת־יִ אֶ

ינוּ  תֵ֔ בֹ אֲ תָּ֙ לַ  עְ בַּ֙  שְׁ ר נִ שֶׁ֤  אֲ נוּ כַּ לָ֑ ה  תָּ תַ֖  נָ

(12) When you have set aside in full

the tenth part of your yield—in the

third year, the year of the tithe —

and have given it to the [family of

the] Levite, the stranger, the

fatherless, and the widow, that they

may eat their fill in your

settlements, (13) you shall declare

before your God יהוה: “I have

cleared out the consecrated portion

from the house; and I have given it

to the [family of the] Levite, the

stranger, the fatherless, and the

widow, just as You commanded me;

I have neither transgressed nor

neglected any of Your

commandments: (14) I have not

eaten of it while in mourning, I

have not cleared out any of it while

I was impure, and I have not

deposited any of it with the dead. I
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שׁ׃ }ס{ )טז(  בָֽ  ב וּדְ לָ֖  ת חָ בַ֥  ץ זָ רֶ אֶ֛

ךָ֧ וְּ צַ יךָ מְ לֹהֶ֜ ה יהוה אֱ זֶּ֗ וֹם הַ יּ֣ הַ

ה  לֶּ אֵ֖  ים הָ קִּ֥  חֻ ת־הַ וֹת אֶ שׂ֛ עֲ לַ

תָ֙  י שִׂ֙  עָ תָּ֤ וְ  רְ מַ שָׁ ים וְ טִ֑  פָּ שְׁ מִּ ת־הַ אֶ וְ

ךָ׃ )יז(  שֶֽׁ  פְ ל־נַ כׇ ךָ֖ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ ם בְּ אוֹתָ֔

ךָ֨ יוֹת֩ לְ הְ וֹם לִ יּ֑ תָּ הַ רְ מַ֖  אֱ ת־יהוה הֶ אֶ

ר  מֹ֨ שְׁ לִ יו וְ כָ֗ רָ דְ ת בִּ כֶ לֶ֣  לָ ים וְ אלֹהִ֜ לֵֽ

עַ מֹ֥ שְׁ לִ יו וְ טָ֖  פָּ שְׁ יו וּמִ תָ֛ וֺ צְ יו וּמִ קָּ֧  חֻ

וֹם  יּ֗ ךָ֣ הַ ירְ מִֽ  אֱ יהוה הֶ וַֽ וֹ׃ )יח(  לֽ קֹ בְּ

ר  שֶׁ֖  אֲ ה כַּ לָּ֔ גֻ ם סְ עַ֣  וֹת לוֹ֙ לְ י֥ הְ לִ

יו׃ )יט(  תָֽ וֺ צְ ל־מִ ר כׇּ מֹ֖ שְׁ לִ ךְ וְ לָ֑ ר־ בֶּ דִּ

ר  שֶׁ֣  ם֙ אֲ גּוֹיִ ל־הַ ל כׇּ עַ֤ וֹן  י֗ לְ ךָ֣ עֶ תְּ תִ לְ וּֽ

ת  רֶ אָ֑  פְ תִ ם וּלְ שֵׁ֣  ה וּלְ לָּ֖  הִ תְ ה לִ שָׂ֔ עָ

יךָ  הֶ֖ לֹ יהוה אֱ שׁ לַ דֹ֛ ם־קָ עַ ךָ֧ תְ יֹ הְ לִֽ  וְ

ה֙ שֶׁ ו מֹ צַ֤  יְ ר׃ }פ{  )א( וַ בֵּֽ  ר דִּ שֶׁ֥  אֲ כַּ

ר  אמֹ֑ ם לֵ עָ֖  ת־הָ ל אֶ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  קְ זִ וְ

י  כִ֛  נֹ ר אָ שֶׁ֧  ה אֲ וָ֔ צְ מִּ ל־הַ ת־כׇּ ר֙ אֶ מֹ שָׁ

יּוֹם֮  ה בַּ יָ֗ הָ וֹם׃ )ב( וְ יּֽ ם הַ כֶ֖  תְ ה אֶ וֶּ֥  צַ מְ

ץ  רֶ אָ֕ ל־הָ ן֒ אֶ דֵּ רְ יַּ ת־הַ וּ אֶ ר֣ בְ עַ ר תַּ שֶׁ֣  אֲ

תָ֤  מֹ קֵ הֲ ךְ וַ לָ֑ ן  תֵ֣  יךָ נֹ הֶ֖ לֹ ר־יהוה אֱ שֶׁ אֲ

ם  תָ֖  תָּ֥ אֹ  דְ שַׂ וֹת וְ ל֔ דֹ ים גְּ נִ֣  בָ ךָ֙ אֲ לְ

have obeyed my God יהוה; I have 

done just as You commanded me. 

(15) Look down from Your holy

abode, from heaven, and bless Your

people Israel and the soil You have

given us, a land flowing with milk

and honey, as You swore to our

fathers.” (16) Your God יהוה

commands you this day to observe

these laws and rules; observe them

faithfully with all your heart and

soul. (17) You have affirmed this day

that יהוה is your God, in whose

ways you will walk, whose laws and

commandments and rules you will

observe, and whom you will obey.

(18) And יהוה has affirmed this day

that you are, as promised, God’s

treasured people who shall observe

all the divine commandments, (19)

and that [God] will set you, in fame

and renown and glory, high above

all the nations that [God] has made;

and that you shall be, as promised,

a holy people to your God (1) .יהוה

Moses and the elders of Israel



ן  יהֶ֗ לֵ תָּ֣ עֲ  בְ תַ כָ יד׃ )ג( וְ שִּֽׂ  בַּ

את  זֹּ֖ ה הַ רָ֥ תּוֹ י הַ רֵ֛  בְ ל־דִּ ת־כׇּ אֶֽ

א  בֹ֨ ר֩ תָּ שֶׁ ן אֲ עַ מַ֡ ךָ לְ רֶ֑  בְ עׇ בְּ

יךָ ׀  הֶ֣ לֹ ר־יהוה אֱ שֶׁ אֲֽ ץ  רֶ אָ֜ ל־הָ אֶ

שׁ  בַ֔ ב֙ וּדְ לָ ת חָ בַ֤  ץ זָ רֶ אֶ֣ ךָ֗  ן לְ תֵ֣  נֹ

יךָ  תֶ֖  בֹ י־אֲ הֵֽ לֹ ר יהוה אֱ בֶּ֛  ר דִּ שֶׁ֥  אֲ כַּ

ן֒ דֵּ רְ יַּ ת־הַ ם אֶ כֶ֣  רְ בְ עׇ ה֮ בְּ יָ הָ ךְ׃ )ד( וְ לָֽ

ר  שֶׁ֨ ה אֲ לֶּ אֵ֗ ים הָ נִ֣  בָ אֲ ת־הָ ימוּ אֶ קִ֜ תָּ

ר  הַ֣  וֹם בְּ יּ֖ ם הַ כֶ֛  תְ ה אֶ וֶּ֥  צַ י מְ כִ֜ נֹ אָ

יד׃ )ה(  שִּֽׂ  ם בַּ תָ֖ תָּ֥ אוֹ  דְ שַׂ ל וְ בָ֑ י עֵ

יךָ  הֶ֑ לֹ יהוה אֱ חַ לַ בֵּ֔ זְ ם֙ מִ יתָ שָּׁ נִ֤  וּבָ

ם  הֶ֖ י לֵ יף עֲ נִ֥  א־תָ ים לֹ נִ֔ בָ ח אֲ בַּ֣  זְ מִ

ה  נֶ֔ בְ מוֹת֙ תִּ לֵ ים שְׁ נִ֤  בָ ל׃ )ו( אֲ זֶֽ  רְ בַּ

יתָ לִ֤  עֲ הַ יךָ וְ הֶ֑ לֹ ח יהוה אֱ בַּ֖  זְ ת־מִ אֶ

יךָ׃ )ז(  הֶֽ לֹ יהוה אֱ ת לַ יו֙ עוֹלֹ֔ לָ עָ

ם  שָּׁ֑ תָּ  לְ כַ֣  אָ ים וְ מִ֖  לָ שְׁ תָּ֥  חְ בַ זָ וְ

יךָ׃ )ח(  הֶֽ לֹ י יהוה אֱ נֵ֖  פְ תָּ֔ לִ חְ מַ שָׂ֣  וְ

י  רֵ֛  בְ ל־דִּ ת־כׇּ אֶֽ ים  נִ֗ בָ אֲ ל־הָ תָּ֣ עַ  בְ תַ כָ וְ

ב׃ }ס{ )ט(  טֵֽ י ר הֵ אֵ֥  את בַּ זֹּ֖ ה הַ רָ֥ תּוֹ הַ

ל  אֶ֥ ם  יִּ֔ וִ לְ ים הַ נִ֣  הֲ כֹּ הַ ה֙ וְ שֶׁ ר מֹ בֵּ֤  דַ יְ וַ

ע֙ מַ ת ׀ וּשְׁ כֵּ֤  סְ ר הַ אמֹ֑ ל לֵ אֵ֖  רָ שְׂ ל־יִ כׇּ

charged the people, saying: Observe 

all the Instruction that I enjoin 

upon you this day. (2) As soon as 

you have crossed the Jordan into 

the land that your God יהוה is 

giving you, you shall set up large 

stones. Coat them with plaster (3) 

and inscribe upon them all the 

words of this Teaching. When you 

cross over to enter the land that 

your God יהוה is giving you, a land 

flowing with milk and honey, as 

 ,the God of your ancestors ,יהוה

promised you— (4) upon crossing 

the Jordan, you shall set up these 

stones, about which I charge you 

this day, on Mount Ebal, and coat 

them with plaster. (5) There, too, 

you shall build an altar to your God 

 an altar of stones. Do not ,יהוה

wield an iron tool over them; (6) 

you must build the altar of your 

God יהוה of unhewn stones. You 

shall offer on it burnt offerings to 

your God )7( ,יהוה and you shall 

sacrifice there offerings of well-



ם  עָ֔ תָֽ לְ יֵ֣י  הְ ה֙ נִ זֶּ וֹם הַ יּ֤ ל הַ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

וֹל  ק֖ תָּ֔ בְּ עְ מַ שָׁ֣  יךָ׃ )י( וְ הֶֽ לֹ יהוה אֱ לַ

ו֙ וֺתָ צְ ת־מִ יתָ אֶ שִׂ֤  עָ יךָ וְ הֶ֑ לֹ יהוה אֱ

וֹם׃  יּֽ ךָ֖ הַ וְּ צַ י מְ כִ֥  נֹ ר אָ שֶׁ֛  יו אֲ קָּ֔  ת־חֻ אֶ וְ

וֹם  יּ֥ ם בַּ עָ֔ ת־הָ ה֙ אֶ שֶׁ ו מֹ צַ֤  יְ }ס{ )יא( וַ

וּ  ד֞ מְ עַ יַֽ ה  לֶּ ר׃ )יב( אֵ֠ אמֹֽ וּא לֵ ה֖ הַ

ים  זִ֔ רִ ר גְּ הַ֣ ל־ ם֙ עַ עָ ת־הָ ךְ אֶ רֵ֤  בָ לְ

י  וִ֣  לֵ עוֹן֙ וְ מְ ן שִׁ דֵּ֑  רְ יַּ ת־הַ ם אֶ כֶ֖  רְ בְ עׇ בְּ

ן׃ )יג(  מִֽ  יָ נְ ף וּבִ סֵ֥ יוֹ ר וְ כָ֖ ש שָּׂ יִ ה וְ דָ֔ יהוּ וִֽ

ר  הַ֣  ה בְּ לָ֖  לָ קְּ ל־הַ וּ עַ ד֥ מְ עַ יַֽ ה  לֶּ אֵ֛  וְ

ן  דָּ֥ ן  לֻ֖ בוּ ר וּזְ שֵׁ֔ אָ ד וְ גָּ֣ ן֙  אוּבֵ ל רְ בָ֑ י עֵ

וּ  ר֛ מְ אָ֥  ם וְ יִּ֗ וִ לְ וּ הַ נ֣ עָ י׃ )יד( וְ לִֽ  תָּ פְ נַ וְ

ם׃ }ס{  רָֽ וֹל  ל ק֥ אֵ֖  רָ שְׂ ישׁ יִ אִ֥ ל־ ל־כׇּ אֶ

ל  סֶ ה֩ פֶ֨ שֶׂ עֲ ר יַ שֶׁ֣  ישׁ אֲ אִ֡ וּר הָ ר֣ )טו( אָ

י  דֵ֥  ה יְ שֵׂ֛  עֲ ת יהוה מַ בַ֣  ה תּוֹעֲ כָ֜ סֵּ וּמַ

ם  עָ֛  ל־הָ וּ כׇ נ֧ עָ ר וְ תֶ סָּ֑  ם בַּ שָׂ֣  שׁ וְ רָ֖  חָ

ה  לֶ֥  קְ וּר מַ ר֕ ן׃ }ס{ )טז( אָ מֵֽ  וּ אָ ר֖ מְ אָ וְ

ן׃  מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ ר כׇּ מַ֥  אָ וֹ וְ מּ֑ אִ יו וְ בִ֖  אָ

הוּ  עֵ֑  וּל רֵ ב֣ יג גְּ סִּ֖  וּר מַ ר֕ }ס{ )יז( אָ

ן׃ }ס{ )יח(  מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ ר כׇּ מַ֥  אָ וְ

ר  מַ֥  אָ ךְ וְ רֶ דָּ֑  ר בַּ וֵּ֖  ה עִ גֶּ֥  שְׁ וּר מַ ר֕ אָ

being and eat them, rejoicing before 

your God (8) .יהוה And on those 

stones you shall inscribe every word 

of this Teaching most distinctly. (9) 

Moses and the levitical priests spoke 

to all Israel, saying: Silence! Hear, O 

Israel! Today you have become the 

people of your God (10) :יהוה Heed 

your God יהוה and observe the 

divine commandments and laws, 

which I enjoin upon you this day. 

(11) Thereupon Moses charged the

people, saying: (12) After you have

crossed the Jordan, the following

shall stand on Mount Gerizim

when the blessing for the people is

spoken: Simeon, Levi, Judah,

Issachar, Joseph, and Benjamin. (13)

And for the curse, the following

shall stand on Mount Ebal:

Reuben, Gad, Asher, Zebulun,

Dan, and Naphtali. (14) The Levites

shall then proclaim in a loud voice

to all the people of Israel: (15)

Cursed be any party who makes a

sculptured or molten image,



ה  טֶּ֛  וּר מַ ר֗ ן׃ }ס{ )יט( אָ מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ כׇּ

ר  מַ֥  אָ נָ֑ה וְ  מָ לְ אַ וֹם וְ ת֖ ר־יָ ט גֵּ פַּ֥  שְׁ מִ

ב֙ כֵ וּר שֹׁ ר֗ ן׃ )כ( אָ מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ כׇּ

יו  בִ֑  נַ֣ף אָ   ה כְּ לָּ֖  י גִ כִּ֥ יו  בִ֔ ת אָ שֶׁ אֵ֣ ם־ עִ

ן׃ }ס{ )כא(  מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ ר כׇּ מַ֥  אָ וְ

ר  מַ֥  אָ ה וְ מָ֑  הֵ ל־בְּ ם־כׇּ ב עִ כֵ֖  וּר שֹׁ ר֕ אָ

וּר  ר֗ ן׃ }ס{ )כב( אָ מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ כׇּ

וֹ  יו א֣ בִ֖  ת־אָ וֹ בַּ ת֔ חֹ ם־אֲ ב֙ עִ כֵ שֹׁ

ן׃ }ס{  מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ ר כׇּ מַ֥  אָ וֹ וְ מּ֑ ת־אִ בַ

ר  מַ֥  אָ וֹ וְ תּ֑ נְ תַ ם־חֹֽ ב עִ כֵ֖  וּר שֹׁ ר֕ )כג( אָ

ה  כֵּ֥  וּר מַ ר֕ ן׃ }ס{ )כד( אָ מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ כׇּ

ן׃  מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ ר כׇּ מַ֥  אָ ר וְ תֶ סָּ֑  הוּ בַּ עֵ֖  רֵ

וֹת  כּ֥ הַ ד לְ חַ חַ שֹׁ֔ קֵ֣ רוּר֙ לֹ }ס{ )כה( אָ

ן׃  מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ ר כׇּ מַ֥  אָ י וְ קִ֑ נָ ם  דָּ֣ שׁ  פֶ נֶ֖

ים  קִ֛ יָ א־ ר לֹ שֶׁ֧  וּר אֲ ר֗ }ס{ )כו( אָ

וֹת  שׂ֣ עֲ את לַ זֹּ֖ ה־הַ רָֽ תּוֹ י הַ רֵ֥  בְ ת־דִּ אֶ

ן׃ }פ{  מֵֽ  ם אָ עָ֖  ל־הָ ר כׇּ מַ֥  אָ ם וְ תָ֑ אוֹ

קוֹל֙ ע֙ בְּ מַ שְׁ וֹעַ תִּ מ֤ ם־שָׁ ה אִ יָ֗ הָ )א( וְ

שׂוֹת֙ עֲ ר לַ מֹ֤ שְׁ יךָ לִ לֹהֶ֔ יהוה אֱ

ךָ֖ וְּ צַ י מְ כִ֥  נֹ ר אָ שֶׁ֛  יו אֲ וֺתָ֔ צְ ל־מִ ת־כׇּ אֶ

ל  עַ֖ וֹן  י֔ לְ יךָ֙ עֶ הֶ֙ לֹ ךָ֜ יהוה אֱ נְ תָ֨ וֹם וּנְ יּ֑ הַ

abhorred by יהוה, a craftsman’s 

handiwork, and sets it up in secret.

—And all the people shall respond, 

Amen. (16) Cursed be the one who 

insults father or mother.—And all 

the people shall say, Amen. (17) 

Cursed be the one who moves a 

neighbor’s landmark.—And all the 

people shall say, Amen. (18) Cursed 

be the one who misdirects a blind 

person who is underway.—And all 

the people shall say, Amen. (19) 

Cursed be the one who subverts the 

rights of the stranger, the fatherless, 

and the widow.—And all the people 

shall say, Amen. (20) Cursed be the 

[man] who lies with his father’s 

wife, for he has removed his father’s 

garment. —And all the people shall 

say, Amen. (21) Cursed be the one 

who lies with any beast.—And all 

the people shall say, Amen. (22) 

Cursed be the [man] who lies with 

his sister, whether daughter of his 

father or of his mother.—And all 

the people shall say, Amen. (23) 



יךָ  לֶ֛  אוּ עָ בָ֧ ץ׃ )ב( וּ רֶ אָֽ  יֵ֥י הָ ל־גּוֹ כׇּ

י  כִּ֣ גֻ֑ךָ   י שִּׂ הִ ה וְ לֶּ אֵ֖  וֹת הָ כ֥ רָ בְּ ל־הַ כׇּ

יךָ׃ )ג(  הֶֽ לֹ וֹל יהוה אֱ ק֖ ע בְּ מַ֔ שְׁ תִ

ה  תָּ֖  וּךְ אַ ר֥ יר וּבָ עִ֑  ה בָּ תָּ֖  וּךְ אַ ר֥ בָּ

י  רִ֥  ךָ֛ וּפְ נְ טְ י־בִ רִֽ  וּךְ פְּ ר֧ ה׃ )ד( בָּ דֶֽ  שָּׂ בַּ

יךָ  פֶ֖  לָ ר אֲ גַ֥  ךָ שְׁ תֶּ֑  מְ הֶ י בְ רִ֣  ךָ֖ וּפְ תְ מָ דְ אַ

ךָ֖  אֲ נְ וּךְ טַ ר֥ נֶֽךָ׃ )ה( בָּ  א וֹת צֹ ר֥ תְּ שְׁ עַ וְ

ךָ  אֶ֑  בֹ ה בְּ תָּ֖  וּךְ אַ ר֥ ךָ׃ )ו( בָּ תֶּֽ  רְ אַ שְׁ וּמִ

ךָ׃  תֶֽ א צֵ ה בְּ תָּ֖  וּךְ אַ ר֥ וּבָ

Cursed be the [man] who lies with 

his mother-in-law.—And all the 

people shall say, Amen. (24) Cursed 

be the one who strikes down a 

fellow [Israelite] in secret.—And all 

the people shall say, Amen. (25) 

Cursed be the one who accepts a 

bribe in the case of the murder of 

an innocent person.—And all the 

people shall say, Amen. (26) Cursed 

be whoever will not uphold the 

terms of this Teaching and observe 

them.—And all the people shall say, 

Amen. (1) Now, if you obey your 

God יהוה, to observe faithfully all 

the divine commandments which I 

enjoin upon you this day, your God 

 will set you high above all the יהוה

nations of the earth. (2) All these 

blessings shall come upon you and 

take effect, if you will but heed the 

word of your God (3) :יהוה Blessed 

shall you be in the city and blessed 

shall you be in the country. (4) 

Blessed shall be your issue from the 

womb, your produce from the soil, 
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and the offspring of your cattle, the 

calving of your herd and the 

lambing of your flock. (5) Blessed 

shall be your basket and your 

kneading bowl. (6) Blessed shall you 

be in your comings and blessed 

shall you be in your goings. 


